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א־1 ֹֽ ל
Boten–
H3808

תִרְאֶה֩
panjenengan–mirsani
H7200

אֶת־
–
H0853

שׁ֨וֹר
lembu
H7794

יךָ אָחִ֜
sedhèrèkipun
H0251

א֤וֹ
utawi

אֶת־
–
H0853

שֵׂיוֹ֙
mendanipun
H7716

ים נִדָּחִ֔
kesasar
H5080

וְהִתְעַלַּמְתָּ֖
lan–panjenengan–ndhelik
H5956

מֵהֶם֑
saking–piyambakipun
H1992

ב הָשֵׁ֥
ngangsulaken
H7725

תְּשִׁיבֵ֖ם
panjenengan–ngangsulaken
H7725

יךָ׃ לְאָחִֽ
dhateng–sedhèrèkipun
H0251

“Manawa kowe weruh sapi utawa wedhuse sadulurmu ketriwal, kowe aja ethok-ethok ora weruh, nanging 
mesthi kudu kokulihake menyang panggonane sadulurmu.

וְאִם־2
lan–menawi–

א ֹ֨ ל
boten
H3808

קָר֥וֹב
celak
H7138

יךָ אָחִ֛
sedhèrèkipun
H0251

אֵלֶ֖יךָ
dhateng–panjenengan
H0413

א ֹ֣ וְל
lan–boten
H3808

יְדַעְתּ֑וֹ
panjenengan–mangertos–piyambakipun
H3045

וַאֲסַפְתּוֹ֙
lan–panjenengan–ngempal–piyambakipun
H0622

אֶל־
dhateng–
H0413

תּ֣וֹךְ
tengah
H8432

ךָ בֵּיתֶ֔
griyanipun

וְהָיָה֣
lan–bakal–dados
H1961

עִמְּךָ֗
kaliyan–panjenengan

עַד֣
ngantos
H5704

שׁ דְּרֹ֤
madosi
H1875

אָחִי֙ךָ֙
sedhèrèkipun
H0251

אֹת֔וֹ
piyambakipun
H0853

וַהֲשֵׁבֹת֖וֹ
lan–panjenengan–ngangsulaken–piyambakipun
H7725

לֽוֹ׃
dhateng–piyambakipun

Dene manawa panggonane sadulurmu iku ora cedhak, utawa kowe ora sumurup sapa kang duwe, kewan iku 
nuli lebokna ing kandhangmu lan cikben ana ing kono, nganti digoleki dening sadulurmu, banjur kudu 
kokbalekake.

וְכֵן3֧
lan–makáten

ה תַּעֲשֶׂ֣
panjenengan–nindakaken

לַחֲמֹר֗וֹ
kanggé–kuldinipun
H2543

וְכֵן֣
lan–makáten

֮ תַּעֲשֶׂה
panjenengan–nindakaken

֒ לְשִׂמְלָתוֹ
kanggé–agemanipun
H8071

וְכֵן֣
lan–makáten

ה תַּעֲשֶׂ֜
panjenengan–nindakaken

לְכָל־
kanggé–sedaya–
H3605

ת אֲבֵדַ֥
barang–ical
H0009

יךָ אָחִ֛
sedhèrèkipun
H0251

אֲשֶׁר־
ingkang–

תֹּאבַ֥ד
ical
H0006

נּוּ מִמֶּ֖
saking–piyambakipun

וּמְצָאתָ֑הּ
lan–panjenengan–manggih–piyambakipun
H4672

א ֹ֥ ל
boten
H3808

תוּכַ֖ל
panjenengan–saged
H3201

ם׃ לְהִתְעַלֵּֽ
kanggé–ndhelik
H5956

ס
—

Mangkono uga tindakmu tumrap kuldine sadulurmu lan iya mangkono tumrap sandhangane, iya mangkono 
tumrap sabarang duweke sadulurmu kang ilang lan koktemu, aja nganti kowe ethok-ethok ora ngerti.
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לאֹ־4
Boten–
H3808

תִרְאֶה֩
panjenengan–mirsani
H7200

אֶת־
–
H0853

חֲמ֨וֹר
kuldi
H2543

יךָ אָחִ֜
sedhèrèkipun
H0251

א֤וֹ
utawi

שׁוֹרוֹ֙
lembunipun
H7794

נֹפְלִ֣ים
ambruk
H5307

רֶךְ בַּדֶּ֔
ing–margi
H1870

וְהִתְעַלַּמְתָּ֖
lan–panjenengan–ndhelik
H5956

מֵהֶם֑
saking–piyambakipun
H1992

ם הָקֵ֥
ngangkat

ים תָּקִ֖
panjenengan–ngangkat

עִמּֽוֹ׃
kaliyan–piyambakipun

ס
—

Manawa kowe weruh kuldi utawa sapine sadulurmu ambruk ana ing dalan, aja nganti kowe rewa-rewa ora 
weruh, poma sadulurmu iku rewangana nangekake.”

לאֹ־5
Boten–
H3808

יִהְיֶה֤
bakal–dados
H1961

כְלִי־
barang–
H3627

גֶבֶ֙ר֙
priya
H1397

עַל־
ing–nginggil–

ה אִשָּׁ֔
wanita
H0802

וְלאֹ־
lan–boten–
H3808

שׁ יִלְבַּ֥
nganggo
H3847

גֶּ֖בֶר
priya
H1397

שִׂמְלַת֣
ageman
H8071

ה אִשָּׁ֑
wanita
H0802

י כִּ֧
amargi

תוֹעֲבַ֛ת
nistha–tumrap
H8441

יְהוָה֥
Yéhuwah
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Gusti–Allahipun
H0430

כָּל־
sedaya–
H3605

שֵׂה עֹ֥
ingkang–nindakaken

לֶּה׃ אֵֽ
punika
H0428

פ
—

“Wong wadon aja nganggo sandhangan wong lanang lan wong lanang aja nganggo sandhangan wong wadon, 
sabab sapa sing nglakoni mangkono iku dadi jember tumrap ing Pangeran Yehuwah, Gusti Allahmu.

י6 כִּ֣
Menawi

יִקָּרֵ֣א
kapanggih
H7122

קַן־
susuh–
H7064

׀צִפּ֣וֹר 
manuk
H6833

יךָ לְפָנֶ֡
ing–ngajengipun
H6440

רֶךְ בַּדֶּ֜
ing–margi
H1870

בְּכָל־
ing–sedaya–
H3605

׀עֵץ֣ 
wit
H6086

א֣וֹ
utawi

עַל־
ing–nginggil–

רֶץ הָאָ֗
siti
H0776

אֶפְרֹחִים֙
piyìk–piyìk
H0667

א֣וֹ
utawi

ים בֵיצִ֔
tigan
H1000

וְהָאֵ֤ם
lan–induk
H0517

רֹבֶצֶ֙ת֙
nyundhul
H7257

עַל־
ing–nginggil–

ים אֶפְרֹחִ֔ הָֽ
piyìk–piyìk
H0667

א֖וֹ
utawi

עַל־
ing–nginggil–

הַבֵּיצִ֑ים
tigan
H1000

לאֹ־
boten–
H3808

ח תִקַּ֥
panjenengan–mendhet
H3947

הָאֵ֖ם
induk
H0517

עַל־
sareng–kaliyan–

ים׃ הַבָּנִֽ
anak

Manawa kowe mrangguli susuh manuk ana ing dedalan, ana ing wit utawa ing lemah, isi anak utawa endhog, 
mangka embokne lagi ngengremi anake utawa endhoge, iku embokne aja nganti kokjupuk dalah anak-anake.

ח7ַ שַׁלֵּ֤
Ngluwari
H7971

תְּשַׁלַּח֙
panjenengan–ngluwari
H7971

אֶת־
–
H0853

ם הָאֵ֔
induk
H0517

וְאֶת־
lan–
H0853

הַבָּנִ֖ים
anak

ח־ קַּֽ תִּֽ
panjenengan–mendhet–
H3947

לָךְ֑
kanggé–panjenengan

֙ לְמַעַ֙ן
supados
H4616

יִי֣טַב
saé
H3190

ךְ לָ֔
kanggé–panjenengan

וְהַאֲרַכְתָּ֖
lan–panjenengan–dawa
H0748

ים׃ יָמִֽ
dinten
H3117

ס
—

Saora-orane embokne uculna, mung anake bae kena kokjupuk; iku supaya kowe ginanjara slamet lan umur 
dawa.
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י8 כִּ֤
Menawi

תִבְנֶה֙
panjenengan–mbangun
H1129

יִת בַּ֣
griya

שׁ חָדָ֔
enggal
H2319

יתָ וְעָשִׂ֥
lan–panjenengan–ndamel

ה מַעֲקֶ֖
pager–rakit
H4624

לְגַגֶּ֑ךָ
kanggé–payon–panjenengan
H1406

א־ ֹֽ וְל
lan–boten–
H3808

ים תָשִׂ֤
panjenengan–masang

דָּמִים֙
getih
H1818

ךָ בְּבֵיתֶ֔
ing–griyanipun

י־ כִּֽ
amargi–

ל יִפֹּ֥
dhawah
H5307

הַנֹּפֵ֖ל
ingkang–dhawah
H5307

נּוּ׃ מִמֶּֽ
saking–piyambakipun

ס
—

Manawa kowe ngadegake omah anyar, payone omahmu iku gawekna pager, supaya omahmu iku aja nganti 
kapotangan getih, saupama ana wong tiba saka ing kono.

לאֹ־9
Boten–
H3808

ע תִזְרַ֥
panjenengan–sebar
H2232

כַּרְמְךָ֖
pakebonan–anggur–panjenengan
H3754

כִּלְאָיִ֑ם
campuran
H3610

פֶּן־
supados–boten–
H6435

שׁ תִּקְדַּ֗
dados–suci
H6942

מְלֵאָ֤ה הַֽ
wohipun
H4395

הַזֶּרַ֙ע֙
wiji
H2233

ר אֲשֶׁ֣
ingkang

ע תִּזְרָ֔
panjenengan–sebar
H2232

וּתְבוּאַ֖ת
lan–asil
H8393

רֶם׃ הַכָּֽ
pakebonan–anggur
H3754

ס
—

Pakebonanmu anggur aja koksebari wiji rong warna, supaya pametune wiji kang koksebar lan pametune 
pakebonan anggur iku aja nganti tumiba ing papan pasucen.

א־10 ֹֽ ל
Boten–
H3808

שׁ תַחֲרֹ֥
panjenengan–mluku

בְּשׁוֹר־
nganggo–lembu–
H7794

ר וּבַחֲמֹ֖
lan–nganggo–kuldi
H2543

ו׃ יַחְדָּֽ
sareng

ס
—

Anggonmu mluku aja nganggo sapi sisihan karo kuldi.

א11 ֹ֤ ל
Boten
H3808

תִלְבַּשׁ֙
panjenengan–nganggo
H3847

ז ׁעַטְנֵ֔ שַֽ
campuran
H8162

מֶר צֶ֥
wulu
H6785

ים וּפִשְׁתִּ֖
lan–rami
H6593

ו׃ יַחְדָּֽ
sareng

ס
—

Kowe aja nganggo sandhangan tenunan kang bakale rong warna, yaiku wulu wedhus karo lena.

ים12 גְּדִלִ֖
Gombyok
H1434

תַּעֲשֶׂה־
panjenengan–ndamel–

ךְ לָּ֑
kanggé–panjenengan

עַל־
ing–nginggil–

ע אַרְבַּ֛
sekawan
H0702

כַּנְפ֥וֹת
pojok
H3671

כְּסוּתְךָ֖
jubah–panjenengan
H3682

ר אֲשֶׁ֥
ingkang

תְּכַסֶּה־
panjenengan–nutupi–
H3680

הּ׃ בָּֽ
ing–piyambakipun

ס
—

Jarit kang nutupi awakmu iku pasangana tali plintiran ing pojoke papat pisan.”

י־13 כִּֽ
Menawi–

ח יִקַּ֥
mendhet
H3947

ישׁ אִ֖
priya
H0376

ה אִשָּׁ֑
wanita
H0802

א וּבָ֥
lan–lumebet
H0935

אֵלֶ֖יהָ
dhateng–piyambakipun
H0413

הּ׃ וּשְׂנֵאָֽ
lan–sengit–piyambakipun
H8130

“Manawa ana wong lanang kang ngepek bojo, mangka sawuse sapaturon banjur disengiti,
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ם14 וְשָׂ֥
lan–masang

לָהּ֙
kanggé–piyambakipun

עֲלִילֹ֣ת
tuduhan
H5949

ים דְּבָרִ֔
tembung
H1697

יא וְהוֹצִ֥
lan–ngangsahaken
H3318

עָלֶ֖יהָ
tumrap–piyambakipun

ם שֵׁ֣
asma
H8034

רָ֑ע
awon

ר וְאָמַ֗
lan–ngandika
H0559

אֶת־
–
H0853

ה הָאִשָּׁ֤
wanita
H0802

הַזֹּאת֙
punika
H2063

חְתִּי לָקַ֔
kawula–mendhet
H3947

וָאֶקְרַ֣ב
lan–kawula–celak
H7126

יהָ אֵלֶ֔
dhateng–piyambakipun
H0413

וְלאֹ־
lan–boten–
H3808

אתִי מָצָ֥
kawula–manggih
H4672

לָ֖הּ
kanggé–piyambakipun

ים׃ בְּתוּלִֽ
kaprawan
H1331

sarta didakwa nglakoni pratingkah kang ora patut, diala-ala jenenge, pangucape: Wong wadon iki dakpek bojo, 
nanging bareng sapaturon, ora ana tandha-tandhane yen isih prawan;

ח15 וְלָקַ֛
lan–mendhet
H3947

י אֲבִ֥
bapa
H0001

]הנער[
lare–èstri
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )הַֽ
lare–èstri
H5291

הּ וְאִמָּ֑
lan–ibunipun
H0517

יאוּ וְהוֹצִ֜
lan–ngangsahaken
H3318

אֶת־
–
H0853

בְּתוּלֵי֧
kaprawan
H1331

]הנער[
lare–èstri
H5291

ה( נַּעֲרָ֛ )הַֽ
lare–èstri
H5291

אֶל־
dhateng–
H0413

זִקְנֵי֥
para–pinisepuh
H2205

יר הָעִ֖
kitha

ׁעְרָה׃ הַשָּֽ
dhateng–gapura
H8179

ing kono bapa-biyunge bocah wadon mau padha njupuka tandhane prawan bocah iku, dituduhna marang tuwa-
tuwane kutha ana ing gapura.

וְאָמַ֛ר16
lan–ngandika
H0559

י אֲבִ֥
bapa
H0001

]הנער[
lare–èstri
H5291

ה      ( נַּעַרָ֖ )הַֽ
lare–èstri
H5291

אֶל־
dhateng–
H0413

הַזְּקֵנִי֑ם
para–pinisepuh
H2205

אֶת־
–
H0853

י בִּתִּ֗
putra–èstri–kita
H1323

תִּי נָתַ֜
kawula–maringi
H5414

ישׁ לָאִ֥
dhateng–priya
H0376

הַזֶּ֛ה
punika
H2088

ה לְאִשָּׁ֖
kanggé–semah
H0802

הָ׃ וַיִּשְׂנָאֶֽ
lan–piyambakipun–sengit–piyambakipun
H8130

Bapakne bocah wadon mau tumuli matura marang para tuwa-tuwa iku: Kula sampun nyukakaken anak kula estri 
dhateng tiyang jaler punika dados semahipun, nanging lajeng dipun sengiti,

וְהִנֵּה־17
lan–mangké–
H2009

ה֡וּא
piyambakipun
H1931

שָׂם֩
masang

עֲלִילֹ֨ת
tuduhan
H5949

ים דְּבָרִ֜
tembung
H1697

ר לֵאמֹ֗
pangandikanipun
H0559

א־ ֹֽ ל
boten–
H3808

מָצָ֤אתִי
kawula–manggih
H4672

לְבִתְּךָ֙
kanggé–putra–èstri–panjenengan
H1323

ים בְּתוּלִ֔
kaprawan
H1331

לֶּה וְאֵ֖
lan–punika
H0428

בְּתוּלֵי֣
kaprawan
H1331

י בִתִּ֑
putra–èstri–kita
H1323

֙ רְשׂוּ וּפָֽ
lan–piyambakipun–ngelar
H6566

ה הַשִּׂמְלָ֔
ageman
H8071

לִפְנֵי֖
ing–ngajengipun
H6440

זִקְנֵי֥
para–pinisepuh
H2205

יר׃ הָעִֽ
kitha

kaliyan malih, kauningana, tiyang jaler punika ndakwa anak kula nglampahi pandamel ingkang kirang pantes, 
pangucapipun: Anak sampeyan punika kula yektosi boten wonten tandhanipun manawi taksih prawan. Mangka 
punika tandhanipun manawi anak kula taksih prawan, jarite banjur dijerenga ana ing ngarepe tuwa-tuwane 
kutha.
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קְח֛ו18ּ וְלָֽ
lan–mendhet
H3947

זִקְנֵי֥
para–pinisepuh
H2205

עִיר־ הָֽ
kitha–

וא הַהִ֖
punika
H1931

אֶת־
–
H0853

הָאִ֑ישׁ
priya
H0376

וְיִסְּר֖וּ
lan–piyambakipun–ngwarah
H3256

אֹתֽוֹ׃
piyambakipun
H0853

Wong lanang mau tumuli dicekela dening para tuwa-tuwane kutha kono sarta dirangketa,

וְעָנְשׁ֨ו19ּ
lan–ngukum
H6064

אֹת֜וֹ
piyambakipun
H0853

מֵאָ֣ה
satus
H3967

סֶף כֶ֗
pérak
H3701

֙ וְנָתְנוּ
lan–piyambakipun–maringi
H5414

י לַאֲבִ֣
dhateng–bapa
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
lare–èstri
H5291

י כִּ֤
amargi

הוֹצִיא֙
piyambakipun–ngangsahaken
H3318

ם שֵׁ֣
asma
H8034

ע רָ֔
awon

עַ֖ל
tumrap

בְּתוּלַת֣
prawan
H1330

יִשְׂרָאֵל֑
Israèl
H3478

וְלֽוֹ־
lan–kanggé–piyambakipun–

תִהְיֶה֣
piyambakipun–dados
H1961

ה לְאִשָּׁ֔
kanggé–semah
H0802

לאֹ־
boten–
H3808

יוּכַ֥ל
piyambakipun–saged
H3201

הּ     לְשַּׁלְּחָ֖
kanggé–ngluwari–piyambakipun
H7971

כָּל־
sedaya–
H3605

יו׃ יָמָֽ
dintenipun
H3117

ס
—

apadene didhendhaa satus sekel salaka, ditampakna marang bapakne bocah wadon, awit wong lanang mau wus 
ngalakake jenenge prawan ing Israel; apamaneh wong wadon mau tetepa dadi somahe, ora kena ditundhung 
sajege urip.

וְאִם־20
lan–menawi–

אֱמֶת֣
leres
H0571

הָיָ֔ה
dados
H1961

הַדָּבָ֖ר
prakawis
H1697

הַזֶּ֑ה
punika
H2088

לאֹ־
boten–
H3808

נִמְצְא֥וּ
kapanggih
H4672

ים בְתוּלִ֖
kaprawan
H1331

]לנער[
kanggé–lare–èstri
H5291

ה׃( נַּעֲרָֽ )לַֽ
kanggé–lare–èstri
H5291

Nanging manawa pandakwa mau bener, tegese: bocah wadon iku pancen wus dudu prawan,

יאו21ּ וְהוֹצִ֨
lan–ngangsahaken
H3318

אֶת־
–
H0853

]הנער[
lare–èstri
H5291

ה( נַּעֲרָ֜ )הַֽ
lare–èstri
H5291

אֶל־
dhateng–
H0413

תַח פֶּ֣
lawang
H6607

בֵּית־
griya–

יהָ אָבִ֗
bapakipun
H0001

֩ וּסְקָלוּהָ
lan–mbenturi–piyambakipun
H5619

י אַנְשֵׁ֨
priya
H0376

עִירָ֤הּ
kithanipun

בָּאֲבָנִים֙
nganggo–séla
H0068

תָה וָמֵ֔
lan–piyambakipun–pejah
H4191

י־ כִּֽ
amargi–

עָשְׂתָ֤ה
piyambakipun–nindakaken

נְבָלָה֙
kanisthan
H5039

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
ing–Israèl
H3478

לִזְנ֖וֹת
kanggé–lácúr
H2181

ית בֵּ֣
griya

יהָ אָבִ֑
bapakipun
H0001

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
lan–panjenengan–nyingkiraken

ע הָרָ֖
piawon
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
saking–antawisipun
H7130

ס
—

ing kono bocahe banjur digawaa metu menyang ing ngarepe lawanging omahe bapakne, tumuli dibenturana 
watu dening wong saisining kuthane, nganti mati, awit wus gawe kuceme wong Israel, dene laku jina ana ing 
omahe bapakne. Kaya mangkono anggonmu kudu nyingkirake kang ala saka ing tengahmu.
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י־22 כִּֽ
Menawi–

א יִמָּצֵ֨
kapanggih
H4672

ישׁ אִ֜
priya
H0376

׀שֹׁכֵב֣ 
sare
H7901

עִם־
kaliyan–

ה אִשָּׁ֣
wanita
H0802

לַת־ בְעֻֽ
ingkang–dipunbojo–
H1166

עַל בַּ֗
garwa
H1167

֙ וּמֵת֙וּ
lan–piyambakipun–pejah
H4191

גַּם־
ugi–
H1571

ם שְׁנֵיהֶ֔
kekalihipun
H8147

ישׁ הָאִ֛
priya
H0376

הַשֹּׁכֵ֥ב
ingkang–sare
H7901

עִם־
kaliyan–

ה הָאִשָּׁ֖
wanita
H0802

ה וְהָאִשָּׁ֑
lan–wanita
H0802

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
lan–panjenengan–nyingkiraken

ע הָרָ֖
piawon
H7451

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
saking–Israèl
H3478

ס
—

Manawa ana wong lanang ketemu awor turu karo wong wadon kang duwe bojo, karo-karone padha kaukuma 
pati, iya kang lanang kang nuroni wong wadon mau, iya kang wadon. Kaya mangkono anggonmu kudu 
nyingkirake kang ala saka ing tengahmu.

י23 כִּ֤
Menawi

יִהְיֶה֙
wonten
H1961

]נער[
lare–èstri
H5291

)נַעֲרָ֣ה(
lare–èstri
H5291

ה בְתוּלָ֔
prawan
H1330

ה מְאֹרָשָׂ֖
ingkang–dipuntunangaken
H0781

לְאִ֑ישׁ
dhateng–priya
H0376

וּמְצָאָ֥הּ
lan–kapanggih–piyambakipun
H4672

ישׁ אִ֛
priya
H0376

יר בָּעִ֖
ing–kitha

וְשָׁכַ֥ב
lan–sare
H7901

הּ׃ עִמָּֽ
kaliyan–piyambakipun

Manawa ana bocah wadon isih prawan kang wus duwe pacangan, ketemu karo wong lanang ana ing kutha, 
banjur dituroni,

ם24 וְהוֹצֵאתֶ֨
lan–panjenengan–ngangsahaken
H3318

אֶת־
–
H0853

ם שְׁנֵיהֶ֜
kekalihipun
H8147

אֶל־
dhateng–
H0413

עַר  ׀שַׁ֣
gapura
H8179

הָעִי֣ר
kitha

וא הַהִ֗
punika
H1931

ם וּסְקַלְתֶּ֨
lan–mbenturi
H5619

ם אֹתָ֥
piyambakipun
H0853

֮ בָּאֲבָנִים
nganggo–séla
H0068

וָמֵתוּ֒
lan–piyambakipun–pejah
H4191

אֶת־
–
H0853

]הנער[
lare–èstri
H5291

ה( נַּעֲרָ֗ )הַֽ
lare–èstri
H5291

עַל־
amargi–

דְּבַר֙
prakawis
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ingkang

לאֹ־
boten–
H3808

ה צָעֲקָ֣
piyambakipun–bengok
H6817

יר בָעִ֔
ing–kitha

ת־ וְאֶ֨
lan–
H0853

ישׁ הָאִ֔
priya
H0376

עַל־
amargi–

דְּבַ֥ר
prakawis
H1697

אֲשֶׁר־
ingkang–

עִנָּ֖ה
piyambakipun–ngina

אֶת־
–
H0853

אֵשֶׁ֣ת
semah
H0802

רֵעֵה֑וּ
kancanipun
H7453

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
lan–panjenengan–nyingkiraken

ע הָרָ֖
piawon
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
saking–antawisipun
H7130

ס
—

sakaro-karone padha gawanen menyang gapuraning kutha kono, lan padha kabenturana watu nganti mati; si 
prawan, awit sanadyan ana ing kutha kok ora bengok-bengok, lan kang lanang mau, marga ngrusuhi somahe 
pepadhane. Kaya mangkono anggonmu nyingkirake kang ala saka ing tengahmu.

אִם־25 וְֽ
lan–menawi–

ה בַּשָּׂדֶ֞
ing–ara–ara

יִמְצָא֣
kapanggih
H4672

ישׁ הָאִ֗
priya
H0376

אֶת־
–
H0853

]הנער[
lare–èstri
H5291

נַּעֲרָה֙( )הַֽ
lare–èstri
H5291

ה רָשָׂ֔ הַמְאֹ֣
ingkang–dipuntunangaken
H0781

יק־ וְהֶחֱזִֽ
lan–nyekel–
H2388

הּ בָּ֥
ing–piyambakipun

ישׁ הָאִ֖
priya
H0376

וְשָׁכַב֣
lan–sare
H7901

הּ עִמָּ֑
kaliyan–piyambakipun

ת וּמֵ֗
lan–pejah
H4191

ישׁ הָאִ֛
priya
H0376

אֲשֶׁר־
ingkang–

שָׁכַ֥ב
sare
H7901

הּ עִמָּ֖
kaliyan–piyambakipun

לְבַדּֽוֹ׃
piyambak
H0905
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Nanging manawa wong lanang mau ketemu bocah wadon kang wus pacangan iku ana ing ara-ara, banjur 
diroda-peksa lan dituroni dening wong mau, kang kaukum pati mung wonge lanang dhewe, kang nuroni mau;

]ולנער[26
lan–kanggé–lare–èstri
H5291

נַּעֲרָה֙  ( )וְלַֽ
lan–kanggé–lare–èstri
H5291

לאֹ־
boten–
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣
panjenengan–nindakaken

ר דָבָ֔
prakawis
H1697

ין אֵ֥
boten–wonten
H0369

]לנער[
kanggé–lare–èstri
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )לַֽ
kanggé–lare–èstri
H5291

חֵטְ֣א
kaluputan
H2399

מָוֶ֑ת
pejah
H4194

י כִּ֡
amargi

כַּאֲשֶׁר֩
kados–ingkang

יָק֨וּם
jumeneng

ישׁ אִ֤
priya
H0376

עַל־
tumrap–

֙ רֵעֵה֙וּ
kancanipun
H7453

וּרְצָח֣וֹ
lan–mejahi–piyambakipun
H7523

פֶשׁ נֶ֔
nyawa
H5315

ן כֵּ֖
makáten

הַדָּבָ֥ר
prakawis
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
punika
H2088

bocahe wadon aja kokkapak-kapakake. Bocah prawan iku ora ana dosane kang laras karo paukuman pati, marga 
prakara iku padha kaya manawa ana wong dirampog pepadhane lan dipateni.

י27 כִּ֥
Amargi

ה בַשָּׂדֶ֖
ing–ara–ara

מְצָאָהּ֑
kapanggih–piyambakipun
H4672

ה צָעֲקָ֗
bengok
H6817

]הנער[
lare–èstri
H5291

נַּעֲרָה֙( )הַֽ
lare–èstri
H5291

ה רָשָׂ֔ הַמְאֹ֣
ingkang–dipuntunangaken
H0781

ין וְאֵ֥
lan–boten–wonten
H0369

יעַ מוֹשִׁ֖
juru–slamet
H3467

הּ׃ לָֽ
kanggé–piyambakipun

ס
—

Sarehne anggone ketemu ana ing ara-ara, mulane sanadyan bocah wadon kang wus pacangan mau bengok-
bengok, nanging ora ana kang mitulungi.

י־28 כִּֽ
Menawi–

יִמְצָא֣
kapanggih
H4672

ישׁ אִ֗
priya
H0376

]נער[
lare–èstri
H5291

ה( )נַעֲרָ֤
lare–èstri
H5291

בְתוּלָה֙
prawan
H1330

ר אֲשֶׁ֣
ingkang

לאֹ־
boten–
H3808

שָׂה אֹרָ֔
dipuntunangaken
H0781

הּ וּתְפָשָׂ֖
lan–nyekel–piyambakipun
H8610

וְשָׁכַב֣
lan–sare
H7901

הּ עִמָּ֑
kaliyan–piyambakipun

אוּ׃ וְנִמְצָֽ
lan–piyambakipun–kapanggih
H4672

Manawa ana wong lanang ketemu bocah wadon isih prawan lan durung pacangan, mangka banjur dicandhak 
lan dipeksa dituroni, sarta tumuli konangan,

נָתַן29 וְ֠
lan–maringi
H5414

ישׁ הָאִ֨
priya
H0376

הַשֹּׁכֵ֥ב
ingkang–sare
H7901

הּ עִמָּ֛
kaliyan–piyambakipun

י לַאֲבִ֥
dhateng–bapa
H0001

]הנער[
lare–èstri
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )הַֽ
lare–èstri
H5291

ים חֲמִשִּׁ֣
sèket
H2572

סֶף כָּ֑
pérak
H3701

וְלֽוֹ־
lan–kanggé–piyambakipun–

תִהְיֶה֣
piyambakipun–dados
H1961

ה לְאִשָּׁ֗
kanggé–semah
H0802

תַּ֚חַת
amargi
H8478

ר אֲשֶׁ֣
ingkang

עִנָּ֔הּ
piyambakipun–ngina–piyambakipun

לאֹ־
boten–
H3808

יוּכַ֥ל
piyambakipun–saged
H3201

ה     שַׁלְּחָ֖
ngluwari–piyambakipun
H7971

כָּל־
sedaya–
H3605

יו׃ יָמָֽ
dintenipun
H3117

ס
—

wong lanang kang nuroni iku banjur menehana dhuwit seket sekel salaka marang bapakne bocah wadon, lan iku 
tumuli dadia somahe, marga wus diroda-peksa; kang wadon mau ora kena dipegat sajege urip.
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לאֹ־30
Boten–
H3808

ח יִקַּ֥
mendhet
H3947

ישׁ אִ֖
priya
H0376

אֶת־
–
H0853

אֵשֶׁ֣ת
semah
H0802

יו אָבִ֑
bapakipun
H0001

א ֹ֥ וְל
lan–boten
H3808

ה יְגַלֶּ֖
piyambakipun–mbikak
H1540

כְּנַף֥
swiwi
H3671

יו׃ אָבִֽ
bapakipun
H0001

ס
—

Wong lanang ora kena njupuk somahe bapakne, ora kena ngungkabi jarite bapakne.”
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